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the requesting State but which is of a more
severe nature. The sanction imposed under
“this paragraph mey, if its duration and pur-
pose so require, be enforced in a penal estab-
lishment intended for the enforcement of
sanctions of another nature :

(c) C’lauses relatmg speczfzcall J to enforce-
ment of fines and confiscations

Article 4! 5

1. If the request for enforcement of a hne
or confiscation of a sum of money is accep-
ted, the court or the authority empowered
under Article 37 shall convert the amount
thereof into the currency of the requested
State at the rate of exchange ruling at the
time when the decision is taken. It shall
thus fix the amount of the fine, or the sum
to be confiscated, which shall nevertheless
not exceed the maximum sum fixed by its
own law for the same offence, or fadmg such
- a maximum, shall not exceed the maximum
amount customanly imposed in the reques-
ted State in respect of a like offence.

2. However, the court or the authority
empowered under Article 37 may maintain
up to the amount imposed in the requesting
State the sentence of a fine or of a confisca-
tion when.such a sanction is not provided
for by the law of the requested State for the
same offence, but this law allows for the
imposition of more severe sanctions. The
same shall apply if the sanction’ 1mposcd in
the requesting State exceeds the maximum
laid down in the law of the requested State
for the same offence, but this law allows for
the 1mpos1t10n, of more severe sanctions.

‘3. Any fac:lhty 48 to bime of payment or
payment by instalments, granted in: the
requesting State, shall be respected in the
requested utate 1 ‘

Amcle 46

1 When the request for criforcement gon-
cerns the confiscation of a specific object,
the court or the authority empowered under
Article 87 may order the confiscation of
that object only insofar as such confmcatmn
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begaéi‘ende stat, men som er af str engére arb.
Den i henhold tll denne bestemmelse idomte

‘sanktion kan, sifremt dens lengde og for-

mal krever det afsones i en Triminalan’. -
stalt, der er bestemt. for fuldbyrdelse af
sanktioner af anden, art ' o

c) .Bestemmelsef, der spec@elt bedmmi ﬁddbyﬁ
delse af bedestraffe og konfiskation.

Amkel 45

1. Bafremt begaerlnoen om fuldbyrdelse af
en badestraf eller konfiskation af et penge-
belob imedekommes, skal retten eller den i
henhold til artikel 37 udpegede myndighed
omsmtte det pageldende belob til den an-
modede stats montenhed efter den geldende .
vekselkurs p& det tidspunkt, da afgerelsen
timeffes. Den skal saledes fastsambte badebels-
bet eller det belob, der skal konfiskeres; men
kan dog ikke overskrlde det maksimumsbe-
lgb, der er fastsat i dens egen lovgivning for
samme lovovertraedelse, eller — safremt der
ikke er fastsat noget mak&mumsbel@b —
det hojeste belob, som normalt pélegges i
den anmodede stat for en tilsvarende lov-
overtredelse,

9. Retten eller den i henhold til artikel 37 ‘
udpegede myndighed kan dog- opretholde
bodestraf eller konfiskation indtil det 1 den
begeerende stat pilagte bedebelob eller kon-.
fiskationsbelab, hvor en sidan sanktion iklke
er hjemlet i den anmodede stats lovgivning
for den samme lovovertraedelse, men denne
lovgivning giver mulighed for palaeggelse af
strengere sanktioner. Det samme gelder,

safremt den 1 den begeerende stat palagte

sanktion . overstiger det maksimumsbelab,
der er fastsat i den anmodede stats lovgiv-
ning for den samme lovovertraedelse, men
hvor denne lovgivning giver muhghed for
palmggelse af strengere sanktioner,

3. Enhver lempelse med hensyn til tids-
punktet for betalingen eller afdragsvis be-
taling, der er indrommet i den begarende
stat, skal respekteres af den anmodede stat.-

1 'Armukel 46 ,

1. Safremt begeeringen om fuldbyrdelse
angdr konfiskation af en bestemt genstand,
kan retten eller den i henhold til artikel 37
udpegede myndighed kun kreve konfiska-
tion af den pageldende genstand, for sé vidt



